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MIKRONA IS AT THE FOREFRONT OF INNOVATIVE DENTAL 
TECHNOLOGY WITH AN INCOMPARABLE COMBINATION OF 
EXCEPTIONAL QUALITY AND DISTINCTIVE STYLE 

FABIO FAGAGNINI, CEO, MIKRONA TECHNOLOGIE AG 
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ORTHORA 200  THE ESSENTIAL IN ORTHODONTICS.

EN

MAKELLOSES DESIGN. 

UNSCHLAGBARE  

QUALITÄT. ENDLOSE 

INDIVIDUALITÄT.

Kompakt in Form und Gestaltung, kon-

sequent in Handhabung und Ergonomie: 

ORTHORA 200 ist die erfolgreichste  

KFO-Behandlungseinheit Europas und  

ein Muss in der Ausstattung jeder mo- 

dernen kieferorthopädischen Praxis. 

Langlebige Materialien und optionale 

Zusatz-Komponenten machen ihn zu 

einem unschlagbaren Verbündeten in  

der täglichen praktischen Arbeit. In der  

Wahl von Polsterung und Gehäuse ent-

scheidet der persönliche Geschmack 

– die breite Farbpalette ermöglicht die 

Kreation individueller Kombinationen. 

CONCEPTION IRRÉ- 

PROCHABLE. QUALITÉ  

PARFAITE. PERSONNA- 

LISATION TOTALE.

D’une forme et d’une conception com-

pactes, ORTHORA 200 est ergonomique 

et possède un maniement aisé: ORTHO-

RA 200 est l’unité orthodontique la plus 

réussie d’Europe et s’avère indispensable 

pour équiper les cabinets d’orthodontie 

modernes. Des matériaux de longue  

durée et des composants optionnels en 

font un allié quotidien et incontournable 

lors de la réalisation de tâches concrètes.  

Le choix du fauteuil et de la structure est 

une affaire de goût personnel, la vaste  

palette de couleurs permet ainsi de 

créer une combinaison individuelle. 

DE FR

FLAWLESS DESIGN. 

MATCHLESS QUALITY.

ENDLESS INDIVIDUALITY.

Compact, intuitive, ergonomic design: 

the ORTHORA 200 is Europe’s most

successful orthodontic treatment unit 

and an essential piece of equipment  

for every modern orthodontic practice. 

Durable materials and optional addition-

al components make the ORTHORA 200 

the ultimate assistant for carrying out 

examinations and treatments. Personal 

taste dictates the choice of upholstery 

and frame – with a wide range of colors 

available, you can create your own  

individual combination.
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CREATE YOUR OWN STORY

The line with a choice of colors for the 

frame and upholstery, as well as

TAILOR-MADE equipment – for those 

who know exactly what they want.

Send your inquiry to us or your  
sales representative. 

Create your own color combination in the  
Mikrona world of color: www.mikrona.com

Die Linie mit individueller Farbwahl bei 

Gehäuse und Polsterung bis hin zur 

massgeschneiderten Ausrüstung – für 

alle, die nichts dem Zufall überlassen.

Fragen Sie uns oder  Ihren Händler an. 

Kreieren Sie Ihre eigene Kombination in der  
Mikrona-Farbwelt: www.mikrona.com

Cette série offre un choix de personnali-

sation allant de la structure et du fauteuil 

à un équipement sur mesure: pour tous 

ceux qui ne laissent rien au hasard.

N’hésitez pas à contacter Mikrona  
ou votre revendeur. 

Créez votre propre combinaison parmi  
les couleurs de Mikrona: www.mikrona.com

DEEN FR
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BACK-OF-HEAD
SYSTEMS

LIGHT
SYSTEMS

TRAY
SYSTEMS

SPITTOON
SYSTEMS INSTRUMENTS

ORTHORACK standard

Autonomous water supply

OP lamp LED
MIKRONA

Floating table with / without
instrument bracket

ORTHODESK with / without
instrument bracket

Glass bowl Rack with aspirator

Swivel table for ORTHODESK

Instrument rack on ORTHORACK 

ORTHORACK countersunk

Instrument rack

Ceiling OP lamp LED
MIKRONA

Ceramic bowl Rack without aspirator

Floating table with instrument
bracket VARIO

Tray on comfort rack

ORTHOLUX 200 LED
(ceiling model)

Instruments positioned
on chair base

OPTIONS



ENDLESS POSSIBILITIES.
mikrona.com

Re.Forma Hi.

Re.Forma

Re.Forma Lite.

INSTRUMENT
OPERATION

WATER SEPARA-
TION SYSTEM

MULTIMEDIA
SYSTEMS

Pedal built in Autonomous water supply LCD-Screen 19” on mounting rod

Pedal free standing iPad-holder on floating table

OPTIONS
 
– Chrome-based

– A wide colour selection

– Adjustable seat position and

   inclination, with seat height

   adjustment via footrest
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SNOW WHITE

TABLE-TOP OR BUILT IN MODEL

ENDLESS POSSIBILITIES.

CREATE YOUR OWN STORY.
WITH MIKRONA.

mikrona.com
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MIGMA 200  THE ESSENTIAL FOR HIGHLY PRECISE IMPRESSIONS.

TECHNISCHE PRÄZISION.

KONSTANTE QUALITÄT.

EINWANDFREIE HYGIENE.

MIGMA 200 ist der Qualitätsmischer 

für eine blasenfreie und homogene  

Abdruckmasse in konstant gleichblei-

bender Qualität. Weitere Vorteile sind: 

fliessende Arbeitsprozesse und hygie-

nisches Arbeiten dank technisch hoher 

Funktionalität. 

PRÉCISION TECHNIQUE. 

QUALITÉ CONSTANTE.

HYGIÈNE IRRÉPROCHABLE.

Le MIGMA 200 est un appareil de ma- 

laxage produisant une matière sans

bulles, homogène et d’une qualité  

constante pour la prise d’empreintes

dentaires. En outre, son processus de  

fonctionnement est fluide et il réalise  

un travail hygiénique grâce à sa fonc- 

tionnalité technique élevée.

DEEN FR

TECHNICAL PRECISION.

CONSISTENT QUALITY.

IMPECCABLE HYGIENE. 

MIGMA 200 is the quality alginate  

mixer for bubble-free and homoge- 

neous impression material of consistent 

quality. Its technically superior func-

tionality also enables smooth operating 

processes and hygienic working.
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MIGMA 200  IMPECCABLE HYGIENE.

12

1

MIGMA 200 

MODELS

The MIGMA 200 alginate mixer is availa-

ble in two versions: as a       table-top

or       built-in model.

EN

MODELLE

Das Mischgerät MIGMA 200 ist in zwei-

facher Ausführung erhältlich: als       

     Tischmodell oder       Einbauvariante.

DE

MODÈLES

L’appareil de malaxage MIGMA 200 est

disponible en deux modèles: en        

     modèle de table ou en      version 

encastrée.

FR
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BASE CAMP
THE FOUNDATION FOR
PRACTICE-START-UPS.

START YOUR OWN STORY. 
WITH MIKRONA.
ENDLESS POSSIBILITIES.

START YOUR 

OWN STORY.

mikrona.com



STARTE DEINE EIGENE 

GESCHICHTE.

Als Spezialist für High-End-Behandlung-

seinheiten im Dentalbereich haben wir 

es uns zur Aufgabe gemacht, Praxis- 

gründer bei ihrem Neustart zu unterstützen. 

Unsere Leidenschaft: starke Technologie 

mit Schweizer Qualität. Unser Produkt: 

moderne Behandlungseinheiten, Misch- 

geräte und Zubehör mit individuellen 

Designoptionen.

Mikrona steht für die Zukunft unserer 

Kieferorthopäden und Zahnärzte. 

Als Partner stehen wir Praxisgründern  

zur Seite, wenn sie ihre eigene 

Geschichte beginnen.

CONSTRUISEZ VOTRE 

PROPRE HISTOIRE.

En tant que spécialiste d’unités de trait-

ement haut de gamme dans le secteur 

dentaire, nous nous sommes donné pour 

mission de soutenir les créateurs de 

cabinets start-up. Notre passion : une 

technologie performante de qualité  

suisse. Notre produit: unités de traitement 

modernes, appareils de malaxage et  

accessoires avec options de personnali-

sation du design.

Mikrona est l’avenir de nos orthodon-

tistes et chirurgiens-dentistes. En tant 

que partenaire des jeunes cabinets 

dentaires, nous sommes aux côtés des 

créateurs de cabinets dès le début de 

leur histoire.

DEEN FR

START YOUR OWN STORY.

As specialists in high-end treatment units 

for the dental sector, we are committed 

to assisting practices in the start-up 

stage. We are passionate about first-rate 

technology and quality “made in Switzer- 

land”. Our product portfolio: state-of-the- 

art treatment units, mixing devices and 

accessories with customisable design 

options.

Mikrona is synonymous with the future 

of orthodontists and dental practices. 

We are a reliable partner for founders of  

new practices as they take their first steps.

BASE CAMP
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RED RIDING
HOOD

STRAWBERRY RED

FLAME RED

CREATE YOUR OWN STORY.
WITH MIKRONA.

ORTHORA 200 

ENDLESS POSSIBILITIES.
mikrona.com



ZURICH

since 1959

MIKRONA  THE COMPANY



HOHE WERTBESTÄNDIG- 

KEIT. INTELLIGENTES 

DESIGN. SCHWEIZER 

QUALITÄT.

Seit 1959 vereint Mikrona Forschung und 

Entwicklung sowie Funktionalität und 

Ästhetik in Produkten höchster Qualität. 

Als traditionelle Schweizer Manufaktur 

im Dentalbereich setzen wir auf solides 

Handwerk, als innovatives Unternehmen 

auf die konstante Optimierung unserer 

Produkte und Leistungen. Mikrona ist 

der europäische Marktleader mit globa-

ler Ausrichtung für KFO-Behandlungs-

einheiten.

VALEUR À LONG TERME. 

DESIGN INTELLIGENT. 

QUALITÉ SUISSE.

Mikrona, depuis 1959, allie aussi bien re-

cherche et conception que fonctionnalité 

et esthétique dans des produits d’une 

qualité absolue. Notre longue tradition 

de fabricants suisses dans le secteur 

dentaire nous fait miser sur un artisanat 

de qualité et notre statut d’entreprise 

innovante nous pousse à constamment 

améliorer nos produits. Leader sur 

le marché européen des unités ortho- 

dontiques, Mikrona achemine ses 

produits dans le monde entier.

DEEN FR

LASTING VALUE. 

INTELLIGENT DESIGN. 

SWISS QUALITY.

Mikrona has been combining cutting- 

edge research and development with a

focus on both functionality and aesthet-

ics to produce products of the highest 

quality since 1959. As a traditional Swiss 

manufacturer of dentistry equipment,  

we set great standards with high-quality  

craftsmanship, and as an innovative 

company, we are committed to the con-

stant optimization of our products and 

services. Mikrona is the European market 

leader for orthodontic treatment units 

and also supplies equipment globally.

MIKRONA  THE COMPANY

MIKRONA
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MIKRONA  WORLDWIDE

TRADITIONELLE GE-

SCHICHTE. WELTWEITER 

ERFOLG. BEWÄHRTE 

KOOPERATIONEN. 

Die MIKRONA TECHNOLOGIE AG, 1959 

gegründet, entwickelt, produziert und 

verkauft innovative und qualitativ hoch-

wertige Produkte für die Zahnmedizin. 

Das Unternehmen mit Hauptsitz im 

Grossraum Zürich operiert weltweit und 

kooperiert mit Partnern und Händlern  

in mehr als 30 Ländern. 

Die MIKRONA DENTALTECHNIK  
VERTRIEBS-GMBH mit Sitz in Potsdam 

betreut als Tochtergesellschaft Partner 

und Kunden im deutschen Markt.

HISTOIRE ET TRADITION. 

UN SUCCÈS MONDIAL. 

DES PARTENARIATS AYANT 

FAIT LEURS PREUVES. 

L’entreprise MIKRONA TECHNOLOGIE AG  

a été fondée en 1959 et se charge de 

concevoir, de construire et de vendre des 

produits innovants et de haute qualité dans 

le domaine de la médecine dentaire. Son 

siège principal se trouve dans l’agglomé-

ration de Zurich, elle opère dans le monde 

entier et travaille avec des partenaires et 

des revendeurs dans plus de 30 pays.

MIKRONA DENTALTECHNIK  
VETRIEBS-GMBH, dont le siège est à  

Potsdam, est une filiale destinée à prendre  

en charge directement les partenaires et 

les clients allemands.

DEEN FR

RICH IN TRADITION. 

WORLDWIDE SUCCESS. 

ACCOMPLISHED PART-

NERSHIPS. 

Founded in 1959, MIKRONA  
TECHNOLOGIE AG develops, pro- 

duces, and sells innovative, high-quality  

dentistry products. The company is

headquartered in the Greater Zurich 

area, operates on a global scale  

and collaborates with partners and  

distributors in over 30 countries.

The subsidiary MIKRONA DENTAL 
TECHNIK VERTRIEBS-GMBH has its

headquarters in Potsdam, and looks 

after partners and customers in the

German market.
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MIKRONA GROUP AG  Wiesenstrasse 36 | 8952 Schlieren | Switzerland 

P +41 56 418 45 45 | swiss@mikrona.com


